
СТЕНОГРАМА 

засідання Комітету Верховної Ради України 

з питань цифрової трансформації 

 

07 квітня 2026 року 

 

Веде засідання голова комітету  КРЯЧКО М.В. 

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Шановні народні депутати, запрошені, я хотів би 

вибачитись, але ми починаємо. Дякую, що ви з нами зараз, і нам потрібно 

спочатку проголосувати порядок денний, він був вам надісланий раніше, 

тому, колеги, я прошу голосувати.  

Хто – за? Проти? Утримався? Дякую. Рішення прийнято.  

За відсутності секретаря я хотів би попросити Антона Швачка 

рахувати голоси під час голосування. Дякую. 

Так, перше питання порядку денного – проєкт Закону України про 

ратифікацію Конвенції про створення Міжнародної компенсаційної комісії 

для України (реєстраційний номер 0371), поданий Президентом України. 

Я запрошую до доповіді Ольгу Рябуху – заступника міністра юстиції. 

Ольга, я прошу вас. Якщо можна, хто є представники Мін’юсту?  

 

ГОЛОВЧЕНКО О.Ю. Добрий день, я виконуюча обов’язки 

начальника Управління відшкодування збитків, завданих збройною агресією, 

Оксана Головченко. Дозвольте доповісти? 

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так, Оксана, прошу. 

 

ГОЛОВЧЕНКО О.Ю. Я хочу звернутися до шановних членів 

комітету. Шановні народні депутати, у грудні минулого року в Гаазі 

відбулася дипломатична конференція, за результатами якої було прийнято 

Конвенцію про створення Міжнародної компенсаційної комісії для України.  

Компенсаційна комісія – це невід’ємна складова міжнародної 

архітектури відповідальності Російської Федерації за агресію проти нашої 

держави. Ми переходимо від фіксації збитків Реєстром збитків, який зараз 

функціонує і приймає заяви, до реального механізму їх відшкодування. 

Конвенція засновує комісію як незалежний орган у інституційних рамках 

Ради Європи. Комісія наділяється міжнародною правосуб’єктністю і 

необхідною  правоздатністю для здійснення своїх функцій, зокрема шляхом 



укладати угоди, набувати, відчужувати майно, ініціювати юридичні 

провадження.  

Комісія є правонаступником міжнародного Реєстру збитків. Реєстр 

збитків, як ви знаєте, вже функціонує, люди подають заяви про 

відшкодування збитків через Дію. Наразі відкрито 16 категорій з 43-х. Саме 

після створення комісії реєстр передає в цифрову платформу інформацію про 

заяви, докази і документацію, ІТ-обладнання, програмне забезпечення. І 

після цього функції реєстру, включаючи організацію подання заяв, 

продовжуються вже в межах комісії.  

Часова юрисдикція комісії охоплює збитки, шкоду, завдану починаючи 

з 24 лютого 2022 року або пізніше. Окремо в преамбулі конвенції 

наголошено на тому, що може бути відповідальність включена за 

відшкодування збитків з 20 лютого 2014 року, тобто це в майбутньому 

можливе розширення часової сфери дії конвенції.  

Територіальна юрисдикція охоплює територію України в межах її 

міжнародних кордонів і включаючи економічну зону, континентальну... (Не 

чути) 

  

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Щось ви пропадаєте. Я бачу, у вас інтернет не дуже. 

Я сподіваюсь, ви донесли усю думку, що хотіли. Тому я прошу до 

співдоповіді Вікторію Подгорну. 

 

ГОЛОВЧЕНКО О.Ю. Я перепрошую, проблеми зі зв’язком. Мене 

чутно нормально? 

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Зараз чутно. А можна ми... А можна питання до вас?  

 

ГОЛОВЧЕНКО О.Ю. Так, звичайно. 

 

_______________. Скажіть, будь ласка, чи визначені нарешті остаточно 

фонди, з яких будуть виплачуватися компенсації тим, чиє майно постраждало 

внаслідок російської агресії?   

 

ГОЛОВЧЕНКО О.Ю. Дуже дякую за запитання.  

Наразі ми працюємо над цим питанням. Третьою складовою 

міжнародного компенсаційного механізму якраз буде компенсаційний фонд. 

Ми плануємо, що він буде наповнюватися за рахунок суверенних російських 

активів. Але поки міжнародні партнери не дуже хочуть нам іти назустріч, ми 

робимо все можливе, ведемо переговори. Зокрема при Кабінеті Міністрів 



утворено міжвідомчу робочу групу з питань якраз суверенних активів, їх 

використання на користь України. І ми активно ведемо переговори з 

міжнародними партнерами для того, щоб Росія заплатила. І суверенні активи, 

як ви знаєте, в усьому світі заблоковано, їх 300 мільярдів приблизно доларів, 

щоб все-таки ці суверенні активи були, пішли саме на відшкодування 

збитків, завданих збройною агресією.  

Дякую.  

 

_______________. Дякую.  

Ну і як успіхи у робочої комісії? З ким уже домовилися, чи є якісь 

конкретні рішення щодо того, що певні країни готові виділяти ці кошти? 

 

ГОЛОВЧЕНКО О.Ю. Справа в тому, що впровадження кожного з трьох 

елементів міжнародного компенсаційного механізму відбувається поетапно. 

Зараз ми займаємося саме конвенцією, яка впроваджує Міжнародну 

компенсаційну комісію для України, вже як комісія запрацює компенсаційна 

для України ми перейдемо до наступного етапу, останнього третього – це 

фонд.  

Поки ми наразі збираємо інформацію, скільки в кожної країни 

заблоковано суверенних активів. Наразі на даному етапі Кабінет Міністрів 

винесе на засідання міжвідомчої робочої групи модельні тези та політичну 

рамку, які будуть встановлювати стандартну комунікацію з міжнародними 

партнерами щодо використання цих суверенних активів.  

 

_______________. Скільки разів, як часто збирається ця робоча група?  

 

ГОЛОВЧЕНКО О.Ю. Десь раз в квартал, очолює її Тарас Качка як 

Віце-прем’єр-міністр з питань  європейської…   

 

_______________. Тобто поки що, я так розумію, успіхами ви 

похвалитися не можете, бо з жодною країною немає ніяких конкретних 

домовленостей або навіть напрямків про те, що вони погодяться арештовані 

активи направити в цей фонд. Так я розумію?  

 

ГОЛОВЧЕНКО О.Ю. Наразі в межах МРГ ми напрацьовуємо підходи 

до комунікації з партнерами та моделі передачі знерухомлених активів. 

Можливо, ви чули, зараз ведуться переговори, Європейська комісія залишає 

за собою право – ERA Loans. ERA Loans... Ми наразі обговорюємо з 

Європейською комісією саме використання цих активів в межах ERA Loans. 



Тому активно ведеться робота з міжнародними партнерами і про результати, 

звичайно, можна буде вже доповісти на фінальній стадії.  

 

_______________. Доброго дня. Також маю до вас одне питання. 

Скажіть, будь ласка, чи є напрацювання робочої групи вашої. Після того як, 

власне, будуть отримані перші компенсаційні кошти, вони будуть 

спрямовуватись виключно на компенсацію нерухомого майна чи рухоме 

майно також буде першочергово компенсуватися. Мова йде в першу чергу 

про транспортні засоби, бо ми знаємо, що дуже багато жителів України 

втратили або мають суттєві пошкодження своїх транспортних засобів. Чи 

будуть вони в пріоритеті, чи в першу чергу все-таки будуть компенсації 

тільки за  нерухоме майно, як це планується?  

 

ГОЛОВЧЕНКО О.Ю. Так, у нас буде... Дякую за запитання. У нас буде 

43 категорії, наразі відкрито 16 категорій і, звичайно, це будуть категорії для 

фізичних осіб, юридичних осіб, держави Україна, державних та регіональних 

органів. Пріоритетність буде визначати комісія, кому, як, скільки 

відшкодовувати. Ми наразі цього не можемо передбачити, це все буде 

врегульовано вже коли комісія створиться. Але, звичайно, буде все це 

поступово врегульовано на рівні комісії.  

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую за відповіді. Я хотів би запросити до 

співдоповіді Вікторію Подгорну. 

 

ПОДГОРНА В.В. Шановні колеги, проєктом пропонується 

ратифікувати Конвенцію про створення Міжнародної компенсаційної комісії 

для України. Хочу зазначити, що набрання чинності конвенцією забезпечить 

правові підстави для створення Міжнародної компенсаційної комісії для 

України, яка стане другим компонентом міжнародного компенсаційного 

механізму відшкодування збитків, втрат та шкоди, завданих агресією 

Російської Федерації проти України. Першим компонентом міжнародного 

компенсаційного механізму є Реєстр збитків, завданих агресією Російської 

Федерації проти України.  

Враховуючи зазначене, пропоную прийняти висновок до 

законопроєкту та ухвалити наступне рішення.  

Перше. Рекомендувати головному комітету рекомендувати Верховній 

Раді України прийняти за основу та в цілому проєкт Закону, реєстраційний 

номер 0371, поданий Президентом України.  



Друге. Направити висновок комітету про розгляд зазначеного 

законопроєкту до Комітету з питань зовнішньої політики та 

міжпарламентського співробітництва. Прошу підтримати. 

Дякую.  

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, Вікторія. 

Колеги, є пропозиція підтримати рішення, що було озвучене Вікторією, 

та проголосувати.  

Хто – за? Проти? Утримався? Дякую. Рішення прийнято.  

Дякую доповідачу, ми йдемо далі.  

Наступне питання – проєкт Закону про внесення змін до деяких 

законодавчих актів України, що стосуються торговельного мореплавства та 

судноплавства на внутрішніх водних шляхах (реєстраційний номер 14344), 

поданий Кабінетом Міністрів України. 

Я прошу до доповіді Андрія Кашубу, заступника міністра розвитку 

громад та територій. Андрій, я прошу вас.  

 

КАШУБА А.В. Доброго дня, шановний головуючий, шановні народні 

депутати, шановні присутні! Щодо законопроєкту 14344, на виконання плану 

заходів з імплементації положень директив та регламентів Європейського 

Союзу у сфері міжнародного морського та внутрішнього водного транспорту. 

Прийняття законопроєкту дуже важливе на сьогоднішній день, тому що 

передбачено індикатором 11.5 виконання Плану України (Ukraine Facility) в 

якості першого компонента Реформи 4 «Покращення судноплавства та 

портових послуг».  

Законопроєктом, хочу зазначити, передбачено впровадження, що 

містяться у 24 актах ЄС з метою приведення норм національного 

законодавства у відповідність міжнародним багатостороннім договорам у 

сфері торговельного мореплавства та законопроєкт є разом з тим 

євроінтеграційним. Законопроєкт було доопрацьовано з урахуванням 

зауважень та пропозицій, наданих під час його розгляду комітетом Верховної 

Ради та перепогоджено з заінтересованим центральними органами 

виконавчої влади.  

І прийняття даного законопроєкту дасть змогу підвищити ефективність 

в цілому виконання Україною її обов’язків за міжнародними договорами у 

сфері торговельного мореплавства щодо охорони людського життя на морі, 

створити законодавчі умови для подальшого розвитку державної системи 

забезпечення безпеки судноплавства, підвищення рівня кваліфікації 



українських моряків та забезпечення належної охорони суден, портових 

засобів та портів в цілому.  

Мінрозвитку підтримує зазначений законопроєкт. Прошу підтримати, 

шановні народні депутати. 

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

Колеги, є питання до доповідача? Якщо ні, я прошу до співдоповіді 

Антона Швачка. 

 

ШВАЧКО А.О. Шановні колеги, метою законопроєкту є удосконалення 

законодавчих основ організації судноплавства, зокрема державної системи 

забезпечення безпеки судноплавства на морі та на внутрішніх каналах. В 

межах предметів відання комітету є зауваження та пропозиції щодо 

приведення законопроєктів у відповідність до Закону України «Про публічні 

електронні реєстри», «Про захист інформації в інформаційно-комунікаційних 

системах» та «Про доступ до публічної інформації». Детальна пропозиція 

викладена у висновку комітету.  

Підтримуючи ідею законодавчої ініціативи щодо підвищення 

ефективності виконання Україною її обов’язків за міжнародними договорами 

у сфері торгового мореплавства, хочу звернути увагу на зауваження та 

пропозиції під час підготовки цього законопроєкту, які детально викладені у 

висновку, та врахувати їх.  

Пропоную прийняти висновок до законопроєкту та ухвалити таке 

рішення. Рекомендувати головному комітету врахувати висловлені 

зауваження та пропозиції під час підготовки та розгляду проєкту Закону, 

реєстраційний номер 14344. Направити висновок про розгляд зазначеного 

законопроєкту до Комітету з питань транспорту та інфраструктури. 

Дякую. Прошу підтримати таке рішення, колеги. 

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, Антоне. 

Є пропозиція підтримати рішення та проголосувати. 

Хто – за? Проти? Утримався? Дякую, рішення прийнято. 

 

ШВАЧКО А.О. 7 – за. 

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Андрію, дякую вам за доповідь. Ми йдемо далі.  

 

КАШУБА А.В.  Дуже дякую. 

 



ГОЛОВУЮЧИЙ. Наступний законопроєкт про внесення змін до деяких 

законодавчих актів України щодо вдосконалення процедури визначення 

рівня володіння українською мовою (реєстраційний номер 14353), поданий 

Кабінетом Міністрів України.  

Запрошую до доповіді Ігоря Балубу – керівника експертної групи 

Міністерства освіти і науки України. Ігорю, я прошу вас. 

 

БАЛУБА І.А. Шановний Михайле Валерійовичу, шановні народні 

депутати, шановні присутні! До вашої уваги представляю проєкт Закону 

України про внесення змін до деяких законів України щодо вдосконалення 

процедури визначення рівня володіння українською мовою. Метою 

законопроєкту є запровадження сертифікаційних іспитів на рівень володіння 

українською мовою як іноземною і оптимізація процедури визначення рівня 

володіння державною мовою для осіб, які зобов’язані володіти державною 

мовою.  

Принциповими і важливими положеннями законопроєкту є ті, що 

пропонуються до Закону про функціонування української мови як державної. 

Зокрема, оптимізація класифікації рівнів володіння українською мовою для 

осіб, які відповідно до статті 9 Закону України  «Про забезпечення  

функціонування української мови як державної» зобов’язані володіти 

державною мовою та застосовувати її під час виконання службових 

обов’язків.  Це запровадження класифікації рівнів володіння українською 

мовою як іноземною, зокрема для набуття громадянства України. Надання 

Національній комісії зі стандартів державної мови додаткових повноважень, 

а саме затверджувати вимоги рівнів володіння українською мовою як 

іноземною, організовувати іспити для визначення рівня володіння 

українською мовою як іноземною, затверджувати відповідні завдання для 

проведення іспиту, розробляти і запроваджувати відповідну іспитову 

систему, володільцем і розпорядником інформації якої передбачається 

держава в особі комісії, і здійснювати міжнародне співробітництво з питань, 

що належать до її компетенції.  

Законопроєкт містить також інші новації, з якими ви мали можливість 

ознайомитися. Загалом хотів би звернути увагу, що законопроєкт враховує 

досвід роботи Національної комісії зі стандартів державної мови, власне, 

базується на ньому, оптимізує процеси з організації та проведення іспитів 

для визначення рівня української мови для різних цільових груп, а його 

реалізація сприятиме розгортанню центрів іспитування української мови за 

кордоном і таким чином сприятиме популяризації і утвердженню України в 

міжнародному співтоваристві.  



Шановні народні депутати,  законопроєкт стосується одного з найбільш 

делікатних і чутливих питань – мовного, і тому за означенням він не може 

бути простим. Він пройшов тривалий, більше ніж півтора року, і складний 

шлях погодження і узгодження його норм. Сьогодні перед вами 

компромісний варіант, який в тій чи іншій мірі враховує позиції усіх 

заінтересованих сторін на момент відповідних узгоджень. Законопроєкт, ми 

розуміємо, недосконалий. За вимушеними компромісами інколи важко 

розгледіти суть принципових новацій. Ми це розуміємо, оскільки свідомо 

поступалися в чомусь, щоб зберегти принципово важливі речі до розгляду 

народними депутатами. 

Може здатися, що основними нормами законопроєкту є зміна  

словосполучень «державною мовою» на словосполучення «українською 

мовою». Насправді виходили з того, що в Конституції України українська 

мова визначена як державна, відповідно до рішення Конституційного Суду ці 

два терміни, вони мають… рівносильні. В законодавстві українському 

використовується як термін і «українська мова», так і «державна мова».  

Разом з тим для того, щоб розвести оці два іспити, потрібно було 

позначити ці імена. І от в процесі погодження багато стейкхолдерів 

центральних органів виконавчої влади вносили пропозиції щодо внесення 

відповідних змін і до їхніх законів. Щоб не гальмувати процес погодження, 

міністерство як би погоджувалося з цими пропозиціями, хоча насправді, 

насправді найбільш принциповими є зміни, власне, до Закону України «Про 

забезпечення функціонування української мови як державної».  

Зазначу, що з Міністерством цифрової трансформації... у міністерства 

були зауваження, які враховані в повному обсязі, відпрацьовували відповідні 

моменти, які стосувалися повноважень Міністерства цифрової 

трансформації. Всі зауваження були враховані. Я прошу…  

Дякую за увагу. Прошу підтримати. У разі, якщо є питання, готовий 

дати відповідь. 

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

Колеги, є питання до доповідача? Якщо ні, я прошу до співдоповіді 

Вікторію Подгорну. 

 

ПОДГОРНА В.В. Шановні колеги, законопроєкт, реєстраційний номер 

14353, розроблений з метою запровадження сертифікаційних іспитів на 

рівень володіння українською мовою як іноземною, оптимізації процедури 

визначення рівня володіння державною мовою для осіб, які зобов’язані 



володіти державною мовою та застосовувати її під час виконання службових 

обов’язків.  

В межах предметів відання нашого комітету є зауваження та пропозиції 

стосовно приведення положень законопроєкту у відповідність до вимог 

Закону України «Про доступ до публічної інформації» та пропонується 

оприлюднювати інформацію, що міститься в реєстрі державних сертифікатів 

про рівень володіння державною мовою, на Єдиному державному вебпорталі 

відкритих даних у формі відкритих даних. Детально пропозиції і зауваження 

до законопроєкту викладені у висновку комітету.  

Враховуючи зазначене, пропоную ухвалити висновок до законопроєкту 

і наступне рішення комітету.  

Перше, рекомендувати Комітету з питань гуманітарної та 

інформаційної політики врахувати висловлені зауваження та пропозиції під 

час підготовки та розгляду проєкту Закону, реєстраційний номер 14353.  

Друге, направити висновок комітету про розгляд зазначеного 

законопроєкту до Комітету з питань гуманітарної та інформаційної політики.  

Дякую. Прошу підтримати. 

 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую, Вікторія. Є пропозиція підтримати рішення, 

що було озвучено, та проголосувати. 

Хто – за? Проти? Утримався? Дякую. Рішення прийнято. 

Ігорю, дякую вам за доповідь. Ми йдемо далі. 

Наступний законопроєкт про внесення змін до Закону України «Про 

державну допомогу суб’єктам господарювання» щодо відновлення дії його 

окремих норм, особливостей їх застосування під час дії правового режиму 

воєнного стану та удосконалення проведення моніторингу державної 

допомоги суб’єктам господарювання (реєстраційний номер 14345), поданий 

Кабінетом Міністрів України, та альтернативний до нього 14345-1, поданий 

народним депутатом Людмилою Буймістер.  

Я прошу до доповіді Володимира Журбу, завідувача сектором 

Міністерства економіки, довкілля та сільського господарства. Володимире, 

прошу вас. 

 

ЖУРБА В.О. Доброго дня, шановний Михайле Валерійовичу, шановні 

народні депутати. Законопроєкт, реєстраційний номер 14345, був 

розроблений з метою відновлення дії окремих норм статей Закону України 

«Про державну допомогу суб’єктам господарювання». Це було однією із… 

основної його частини. Також визначаються особливості його застосування 

під час дії правового режиму воєнного стану, зокрема з урахуванням 



поточної ситуації на територіях України, на яких ведуться активні бойові дії, 

або тимчасово окупованих Російською Федерацією.  

Крім цього, законопроєкт містить низку положень, зокрема 

пропонується нове визначення незначної допомоги, передбачається 

збільшення порогових значень незначної допомоги з 200 тисяч євро до 300 

тисяч євро та до 750 тисяч євро для послуг, що становлять загальний 

економічний інтерес.  

Крім цього, законопроєкт містить низку положень, зокрема щодо 

створення цифрового реєстру державної допомоги, щодо удосконалення 

норм щодо послуг загального економічного інтересу. Зокрема пропонується, 

що такі послуги будуть визначатися органами державної влади або органами 

місцевого самоврядування.  

І в цілому хочу сказати, що законопроєкт має комплексний підхід, він 

був розроблений Антимонопольним комітетом України за співпраці з 

Мінекономіки, а також з проведенням консультацій з уповноваженими 

представниками Європейської комісії, розроблений на виконання пункту 6.9 

Плану України.  

Також хочу поінформувати комітет, що законопроєкт був розглянутий 

на засіданні Комітету Верховної Ради з питань євроінтеграції, був 

підтриманий та з наданням статусу євроінтеграційного. Тому, зважаючи на 

вищенаведене, прошу комітет підтримати законопроєкт.  

Дякую. 

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, Володимире.  

Колеги, є питання до доповідача? Якщо ні, прошу Антона Швачка до 

співдоповіді.  

 

ШВАЧКО А.О. Шановні колеги, метою законопроєктів, що 

розглядаються, є сприяння забезпеченню захисту та розвитку конкуренції, 

прозорості функціонування системи державної допомоги та дотримання 

міжнародних зобов'язань України у сфері державної допомоги. В межах 

предметів віддання комітету є зауваження та пропозиції щодо приведення 

законопроєкту 14345-1 у відповідність до Закону України «Про публічні 

електронні реєстри» та «Про доступ до публічної інформації».  

Підтримуючи ідею законодавчої ініціативи щодо запровадження більш 

гнучких і водночас адресних підходів до застосування законодавства про 

державну допомогу, що матиме позитивний вплив на соціально-економічний 

розвиток держави в умовах воєнного стану та післявоєнного відновлення, 



прошу звернути увагу на зауваження та пропозиції, викладені у висновку 

комітету.  

Пропоную прийняти висновок до законопроєктів та ухвалити наступне 

рішення. Рекомендувати головному комітету врахувати висловлені 

зауваження та пропозиції під час підготовки та розгляду законопроєктів, 

реєстраційний номер 14345 та 14345-1. Направити висновок про розгляд 

зазначених законопроєктів до Комітету з питань економічного розвитку.  

Дякую. Прошу підтримати.  

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Є пропозиція підтримати рішення, що було озвучене 

Антоном Швачком, та проголосувати.  

Хто – за?  

 

ШВАЧКО А.О. 6 – за.  

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Проти? Утримався? Дякую. Рішення прийнято.  

Володимире, дякую вам за доповідь.  

 

ЖУРБА В.О. Дякую. 

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Наступне питання – про стан виконання норм Закону 

України «Про внесення змін до деяких законів України щодо сприяння 

забезпеченню сталого функціонування електронних комунікаційних мереж 

та надання електронних комунікаційних послуг, а також заборони демонтажу 

електронних комунікаційних мереж в умовах надзвичайного та воєнного  

стану» № 4150-ІХ від 17 грудня 24-го року.  

Я прошу до доповіді Тараса Стеценка, директора Директорату 

електронних комунікацій та радіочастотного спектра Міністерства цифрової 

трансформації. Тарасе, я прошу вас.   

 

СТЕЦЕНКО Т.О. Доброго дня, шановний головуючий, шановні 

народні депутати та шановні присутні! По законопроєкту на сьогодні 

основний масив нормативно-правових актів, які передбачалися на виконання 

цього законопроєкту, вже прийнято та введено в дію.  Робота центральних 

органів виконавчої влади зосереджена на спрощенні доступу до 

інфраструктури та сприянні недемонтажу обладнання, телекомообладнання 

під час воєнного стану.  

Три ключові постанови Кабінету Міністрів, що регулюють розміщення 

об'єктів зв'язку та доступ до інфраструктури, прийнято. А саме це спрощення 



розміщення мереж, Постанова № 555 від 13.05.2025 року «Про затвердження 

Порядку розміщення об’єктів і споруд електронних комунікацій на 

земельних ділянках та інших об’єктах нерухомого майна державної та 

комунальної власності під час воєнного стану». Запроваджено спеціальний 

порядок розміщення споруд зв'язку на державних та комунальних землях під 

час воєнного стану. Завдяки цьому вже було видано більше 160 дозволів 

тільки по цій постанові, а загалом по спрощеній процедурі отримані земельні 

ділянки для будівництва базових станцій, більше 400 дозволів.  

Також було прийнято на підставі виконання цього закону нашим 

телекомрегулятором НКЕК було прийнято зміни до Правил доступу до 

кабельної каналізації, це Постанова 1381. А також Міненерго були прийняті 

зміни до Правил доступу до інфраструктури об'єкта електроенергетики, це 

Постанова 523.  

Також було додано, що військові формування тепер можуть 

отримувати доступ до інфраструктури для забезпечення власних потреб без 

попереднього звернення до власника, що значно прискорило розгортання  

оперативного зв'язку в зонах бойових дій. І залишається ще в роботі у колег з 

Мінрозвитку підготовка до проєкту Постанови щодо внесення змін до 

Правил надання доступу до інфраструктури об'єкта транспорту. Цей проєкт 

був доопрацьований та засланий на повторне погодження. Ми сподіваємось, 

що найближчим часом він також надійде на засідання уряду і буде 

прийнятий.  

Дякую.  

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, Тарасе.  

Колеги, є питання до доповідача? Якщо ні, колеги, я прошу підтримати 

рішення комітету, а саме.  

Перше. Інформацію взяти до відома, відзначити відсутність перешкод 

для її оприлюднення на офіційному вебсайті Верховної Ради України. 

Друге. Рекомендувати Кабінету Міністрів України здійснювати 

контроль за виконанням плану організації підготовки проєктів актів та 

виконання інших завдань, необхідних для реалізації Закону України «Про 

внесення змін до деяких законів України щодо сприяння забезпеченню 

сталого функціонування електронних комунікаційних мереж та надання 

електронних комунікаційних послуг, а також заборони демонтажу 

електронних комунікаційних мереж в умовах надзвичайного та воєнного 

стану», розробленого та затвердженого Кабінетом Міністрів України для 

забезпечення реалізації норм закону. 



Третє. Рекомендувати Кабінету Міністрів України дати доручення 

Міністерству  розвитку громад та територій  України щодо виконання пункту 

1.2 для забезпечення повного виконання завдань, визначених цим планом. 

Направити це рішення Кабінету Міністрів України, Міністерству цифрової 

трансформації України, Національній комісії, що здійснює державне 

регулювання у сферах електронних комунікацій, радіочастотного спектра та 

надання послуг поштового зв’язку також та  Міністерству розвитку громад та 

територій України. Колеги, я прошу підтримати, проголосувати. 

Хто – за?  Проти? Утримався? Дякую. Рішення прийнято.   

Антоне, дякую. Тарасе, дякую вам за доповідь.  

У нас є ще одне питання – це  про створення робочої групи з 

підготовки законопроєкту про штучний інтелект. Колеги, я прошу 

підтримати рішення комітету про створення такої робочої групи з підготовки 

законопроєкту про штучний інтелект та визначити її головою Антона 

Швачка. Колеги, я прошу проголосувати.  

Хто – за?  Проти? Утримався? Дякую. Рішення прийнято. 

Я хотів би ще звернутись до вас, Антоне, з проханням обов’язково 

залучити до обговорення цього законопроєкту і приватні компанії, щоб ми 

розуміли можливості і ризики і мали зворотній зв’язок від ринку для того, 

щоб наш законопроєкт був максимально виважений, вивірений і також був… 

повністю співпадав з Актом АІ для того, щоб ми могли це… поставити 

галочку для євроінтеграції. Так обов’язково всіх… 

 

_______________. Весь комітет може долучатися?  

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так. Все, дякую. Всі питання були розглянуті. Дякую. 

 

_______________. Я ще нагадати про круглий стіл… 

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Прошу, да. 

 

_______________. Шановні колеги, в нас в четвер відбудеться круглий 

стіл. Тема круглого столу: роль технологічного сектору та простору Дія.City 

в економічній стійкості України. Прошу всіх бажаючих долучитися. Буде він 

орієнтовно на 15:00. 

 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую. 

 

_______________. Дякую.  


